Heb 9:22



- is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact” followed by the adverb of degree SCHEDON, meaning: “nearly, almost Acts 13:44; 19:26; Heb 9:22”
 (only used by Luke in Scripture).  Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular noun HAIMA, meaning “with blood.”  This is followed by the nominative subject from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things.”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb KATHARIZW, meaning “to make clean, to be cleansed, or purify.”


The present tense is a customary present for what typically and normally occurs.


The passive voice indicates that the subject “all things” receives the action of being cleansed with blood.


The indicative mood is declarative for the representation of reality.

Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “according to the Law” and referring to the Mosaic Law.

“In fact almost all things are cleansed with blood according to the Law,”

 - is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition CHWRIS plus the ablative of separation from the feminine singular noun HAIMATEKCHUSIA, “the shedding or pouring out of blood (found only in Christian writing) without the shedding of blood there is no forgiveness Heb 9:22.”
  Then we have the absolute negative OU, meaning “no” and slamming the door shut.  With this we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become; to be; to occur; to happen.”  Ellingworth says that this verb indicates, not merely a state of affairs, but an event, and should be translated “forgiveness does not take place,” implying that God does not forgive without the shedding of blood.


The present tense is a gnomic/static present for a state or condition that is always true or always exists.


The deponent middle/passive voice is active in meaning—the situation herein described as producing the action of being what it is.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of Bible doctrine.

Finally, we have the predicate nominative from the feminine singular noun APHESIS, which means “the act of freeing from an obligation, guilt, or punishment, pardon, cancellation, forgiveness (of sins i.e. cancellation of the guilt of sin) Mt 26:28; Mk 1:4; Lk 1:77; 3:3; 24:47; Acts 2:38; 5:31; 10:43; 13:38; 26:18; Col 1:14; Eph 1:7; Mk 3:29; Heb 9:22; 10:18.”

“and without the shedding of blood there is no forgiveness.”

Heb 9:22 corrected translation
“In fact almost all things are cleansed with blood according to the Law, and without the shedding of blood there is no forgiveness.”
Explanation:
1.  “In fact almost all things are cleansed with blood according to the Law,”

a.  The writer continues with an emphatic statement about the ceremonial cleansing of almost all the things connected with the tabernacle and its worship service.  This principle looks back to Lev 17:11, “For the life of the flesh is in the blood, and I have given it to you on the altar to make atonement for your souls; for it is the blood by reason of the life that makes atonement.”


b.  The “almost all things” that were cleansed with the blood of an animal sacrifice included: the priests who served, the sons of Aaron, the mercy seat, the utensils, the brazen altar, the alter of incense, the people, the garments of the high priest, and in front of the veil.  Purification was also accomplished by other means than blood, such as: by water (Ex 19:10; 15:5-12; 16:26, 28; 22:6), by incense (Num 16:46); by fire and water (Num 31:22-24).


c.  The blood being used is the blood of the animal sacrifice, which represents the spiritual death of our Lord on the Cross.


d.  All of the ritual cleansings are described in the Mosaic Law, Ex 24-Lev 19.


e.  The cleansing with sacrificial animal blood represents the purification of man’s sinfulness by the spiritual death of Christ.  This concept is one of the central ideas of the book.  This can be seen by the introduction of this idea in Heb 1:3, “Who, being the radiance of His [the Father’s] glory and the exact representation of His [the Father’s] essence, and while sustaining all things by His powerful word, after having accomplished the purification for sins, sat down at the right hand of the Majesty on high.”


f.  Cleaning or purifying with blood is a picture of the forgiveness of man’s sinfulness by God.  This forgiveness required the shedding of blood (as the rest of this sentence declares) and this shedding of blood required, therefore, the spiritual death of Christ on the Cross, being judged for our sins as our substitute.

2.  “and without the shedding of blood there is no forgiveness.”

a.  The writer continues with a key principle of Scripture and New Testament doctrine—God cannot forgive man for his sinfulness without a death occurring.  This principle was first stated in Gen 2:16 “And the Lord God commanded the man, saying ‘From every tree of the garden, you may certainly eat, but from the tree of the knowledge of good and evil you will not eat, because on the day of your eating from it you will certainly die.”


b.  The principle of sin requiring death is further stated in Ezek 18:20, “The person who sins will die.  The son will not bear the punishment for the father’s iniquity, nor will the father bear the punishment for the son’s iniquity; the righteousness of the righteous will be upon himself, and the wickedness of the wicked will be upon himself.”


c.  But God graciously permitted the death of a sacrificial victim to substitute for the death of the sinner.  The sacrificial victim was an animal sacrifice, which was a picture of the substitutionary atonement of our Lord Jesus Christ on the Cross for all mankind.  The shedding of the blood of the animal sacrifice served as a ritual substitute for the judicial spiritual death of our Lord on the Cross.


d.  “The sacrifice of Christ is one of the chief themes of the New Testament.  His saving work is spoken of in sacrificial terms.  He is spoken of as the slain lamb of God, whose precious blood takes away the sin of the world (Jn 1:29, 36; 1 Pet 1:18–19; Rev 5:6–10; 13:8).  He is spoken of as the true Passover lamb (1 Cor 5:6–8), as a sin-offering, Rom 8:3 (“For what was impossible for the Law, because it was weak because of the flesh, God [the Father] judged the sin nature in the flesh, by having sent His own Son in the likeness of the flesh consisting of the sin nature [as true humanity] and for a sin-offering),” and in Heb 10:9–10 as the fulfillment of the covenant sacrifices.”


e.  The ultimate shedding of blood (which represents spiritual death) was the spiritual death of our Lord, which permits the justice of God to forgive us our sins, 1 Jn 1:7, “But if we keep walking in the light [functioning in the spiritual life] as He is in the light, we keep on having fellowship with each other, because the blood of Jesus, His Son, purifies us from all sin.”


f.  The ritual of the Last Supper is a picture of this shedding of blood for forgiveness of sins, Mt 26:27-28, “And when He had taken a cup and given thanks, He gave it to them, saying, ‘Drink from it, all of you; for this is My blood of the covenant, which is poured out for many for forgiveness of sins.’”


g.  The converse of this principle (that without the shedding of blood there is no forgiveness) will be taught in Heb 10:18, “Now where there is forgiveness of these things, there is no longer any offering for sin.”


h.  The sacrifice of our Lord for the forgiveness of sins will be further expanded upon in Heb 10:4-10, “For it is impossible for the blood of bulls and goats to take away sins.  Therefore, when He comes into the world, He says, ‘Sacrifice and offering You have not desired, but a body You have prepared for Me; in whole burnt offerings and sacrifices for sin You have taken no pleasure’.  Then I said, ‘Behold, I have come (In the scroll of the book it is written of Me) to do Your will, O God.’ After saying above, ‘Sacrifices and offerings and whole burnt offerings and sacrifices for sin You have not desired, nor have You taken pleasure in them (which are offered according to the Law), then He said, ‘Behold, I have come to do Your will.’ He takes away the first in order to establish the second.  By this will we have been sanctified through the offering of the body of Jesus Christ once for all.”


i.  The justice of God cannot forgive unless a death occurs to pay the price for that sin.  The animal’s death served as a temporary substitute for our personal sins until the spiritual death of Christ on the Cross could provide the one, true sacrifice for sin required by the justice of God.
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